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Ii;y functions 

30 April 1964 

Final Report on _Technical Assistance 

in the field of 

Public Finance 

1. I have served in the Congo since 1:5 March 1963, having been 
appointed to the post of "Ordonnateur des Finanoes Publiq_ues" by the 
Ordonnance No. 76 of 8 March 1963, ::igned oy the President of the 
Republic and the Minister of Finance, I have thus been here a little 
over a year. 

2. My post was created by the 0::-dormance No. i36 of 15 September 
1962, which also . defined its duties. Fo r various reasons I was, however ~ 
the first persor~ to occupy this posit:j.. on. At my a :.i::r i val I found in addi-'.;i .. :J 
an ''Ordonnance ministerielle 1' s igned by · the Prime Minister and tlie 
Minister of Financi on 31 . .:r anua.r;y 1963 but n ever pubiished, spelling out 
the tasks of an Office of Public Finance ,. . 

3. My first . difficulty was the ambiguity of t hese - regulati ons, which 
made it _neces.sary for rile to mak e· my own interpretation. According to 
the Ordonnance, the "Ordonnateuri' was to be put c-'t t h e disposal of the · 
Prime Minist er (art. 1) but also under the authority of the· Minister of 
Fina.no~ (ar·~ . 4). To some ext ent, contra r y to the plans mad.e before my 
a rrival, I chose t o work i nside th0 Mj_::1 i .stry · of Finance. In . my f'?,rst 
report I have eXJ_)lained the reasons for this choice·. It m·et . with · the­
approyal of the Mtnister of Finance, and - as ·I heard of no objections . 
I assumed that it was generally ;..,,:;c; vpted . As I have explained in a ·1etter 
to the Prime Minister dated 7 .IViarch 1964, I still believe that this 
arrangement is the best one . It does not prevent that the "O_rdonnateur" 
should be at the disposal of the Prime Minister_ at any moment. 

4- Furthermore, the description of the tasks of the "Ordonnateur" in 
ihe Ordonnance was already somewhat outmoded. · .. The reference to the fiscal 
year 1962 was no mo're 0f much interest, Th~ various tanks coincided with 
the duties of the cervices inside the Ministry of Finance. I therefore 
found it impossible to apply the nrdonnance · q\ii te literally. It was mJrE­
a question of avoin.ing unnecessary duplication of work ar1d making 
arrangements to achieve the best efficiency. I will have more to say on 
this matter in what follows. 
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As I hav e i nter preted my position my main functions have beeni 

(a) To serve as Principal A11.viser t o the Minist r y of Finance, 
being all the time at their di sposal . 

(b) To be an active member of the "Commission de redressement 
financier " set up by the Prime Minist er in March 1963. 

( c) To be Chief of all the UN expe·rt s in the field of Public 
Finance and to direct and coordinate their work. 

(d) To consult with the Chief of Civilian Operations in the Congo, 
with other UN experts, and t o keep the UN infor med o= the 
developments in the f inancial f i eld . 

Work accomplished 

6. With this very general sense in which I have taken my functions it 
is difficult t o briefly summarize the contributinn I may have been able 
to make. I want t o make a few comments, however, on a small number cf 
principal matters of particular interest ~ 

(a) The Monetary Reform of last year 
(b) The est abli shment of the Ordinary Budget for i963 
(c) The Ordinary Budget for 1964 
(d) The efforts to establish an Extraordinary Budget 
(e ) The r eform of the financial administration . 

7. The Monetary Reform was carried out on the recc mmendation of the 
"Commi::3Sion de redressement financier", the Monet ary Council and the 
International Monetary Fund. I took an active p~rt in all the preparatory 
consultations. I subscribed t o the or i ginal more far-going plan of the 
Commission of May 1963 , When thi s wa3 judged impos s ible to carry out by 
the IMF, I supported the proposal of the Fund. Personally I still think 
that this .was the best solution in the circumstances prevailing in 1963 , 
I r egarded the matter as urgent, and a rapid decision as nf paramount 
importance. I, therefor e, did ~y best to avoid contributing t o increased 
difficulties and gave my support to the I MF proposal . I am still in favour 
of thi s solution and only regret that the decision was not taken much 
earlier . (I have defined my position at an early stage in a confidential 
note to the Chief of Civilian Operati ons of 30 June 1963) . 

8. The Ordinary Budget for 1963 was presented to Parliaraent foll0wing 
a proposal from the Commission, made on my initiative . It markecl f or 
the first time a definite effurt to bri ng some order in Public Fin~nce. 
It was characterized by a strict limitation of expenditure and a sharp 
rise in revenue. The political s i gnificance T,ras particularly attached to 

't ,,. 

.. 



- 3 -

the fiscal legislation annexed to the Budget, to be approved by 
Parliament in conj unction with the Budget as one package. It includer" 
a revision an~ increase in direct tax.es, long prepared inside the 
Ministry of Finance, as well as an increase in indirect tax~s on 
tobacco, liquor and petrol, and new accise taxes .on sugar and cement, 
proposed by the Commission. For various reasons the ~udget was 
approved ~y Parliament only at the end ~f June - 'but then unanimously 
and promulgated only in July. 

9. The Ordinary :Blfdget for 1964 was established within the Minishx 
of Finance wL;h the participation of myself and some of the UN expert :..; .. 
The main 0utline of it was ready by Mid-January or even earlier.. .It 
was approved by · the Council of Ministers late in February and 
promulgated by the President in March in the absence of a Parliament. 
It marks a great progress compared to the previous year. firstly 
because it is rea~y at a much earlier time which will influence the 
possibilities to execute it. Secondly because it is based on a much r,, 

detailed study of the real requirements in the various sect0rs, even 
the published Budget only contains global credits for each Ministry. 
Thirdly it is for the first time since Independence an Ordinary Budget 
that is shown as being in balance, even if this result is ohtained 
through the use of some extraordinary sources of revenue, A majcr 
contribution is received 1""rom tlie profit resulting from the margin 
between the monetary authorities buying and selling rates fnr foreign ( 
exchange, introduced with the Monetary Reform in Nov~mber 1963. Alt~~ l 
its extraordinary' character is rightly stressed, this represents no dnu\ 
a current revenue, that has all the characteristics of, say, a 20 p er 
cent tax on all imports. It thus diminishes the purchasing power of 
pu~lic, Another extraordinary revenue is the estimated utilisation c 
some 4 billion francs from c0unterpart funds for budget supp0rt, whic. 
can be called a form of deficit financing. As the Ordinary Budget i n 
the Congo is a pure current budget for the functioning of the 
Administration - some 80 per cent being salaries and wages - it must 
be regarded as normal that it should be balanced by current revenue " 
The 1964 budget, therefore, represents a very big steps towards s01.m cl . 

financial conditions. 

10. Public expenditure vf an investment character has in recent tim 
in the Congo mainly been financed by foreign aid. Funds. emanating 
from .American aid have teen handled by ONUC and used to carry out 
public works with tl:i.e assistance of UN technicians. Already in June 
1963 I started to argue in favr'Jur of the establishment of an Ex.trao ~ 
Burl.get, This would serve a double purpose. On the one side, I reg2,. 
it as indispensable to arrive at normal budgetary proced_11res, 
particularly for the control of the execution of any public investme; 
programme. On the ~ther hand the purpose of a budget is to serve as 
tool f')r the Government in formtilating·its policy and in establishin~ 
pri0rities among the various projects. The efforts to arrive at an 
Ex.traor<l.inary Budget have so far not ~een successful, but the need f 
such a hu.dget certainly }.egins to be :t'Be<>gnized. 
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11. The structure of the Financial Administration is largely inherited 
from the colonial time and not fully adapted to present conditions . 
Immediately after hi.s arrival at the beginning of July 1963, my Deputy, 
Dr. Tome, started to prepare a project for a reorganisation of the 
Ministry of Finance, including a clear definiticn ~f the particular 
tasks of each section. This has been discussed with the heads of the 
various services . In its report to the Prime Minister on tbe Monetary 
Reform, the Commission de redressement financier made a number of comments 
on the Financial .Adminis-tration. 11t the request of the Prime Minister, 
these were studied inside the Ministry with the active participation 0f 
Dr. Tome and myself. The result was presented in a note from the Minister 
of Finance to the Prime Minister of 22 October 1963, Attached t0 this 
note were six projects for special legislation concerning: 

(a) Control of engagements of expenditure in the various Ministries 

(b) The establishment of a financial inspection 

(c) Prescriptions for the extablishment . of an Ex:traordinary Budget 

(d) The establishment of an efficient financial control by the 
~inistry of Finance and the introduction of penalties for 
financial offences 

(e) Creation of a special Customs Service to combat fraud, and 

(f) Modification of customs legislation, increasing penalties for 
frat1.d . 

12 , These .proposals were favourably received and the major part of the 
proposed legislation was adqpted, The first two projects we~e changed 
into ministerial decrees, signed by the lliinister of Finance at the end 
of October 1963 , The control of expenditure in the various ministries is 
under establishment. The financial inspection body is organized since 
1 January 1964 but will need further recruitment . The law about the 
Ex:tra ordinary Budget was signed in January and published in March but 
so far with no effect. The fourth project was split into two, a letter 
from the Prime Mi;'.lister to all Ministers and heads of services ment.ioned 
below, and a law a~out infringements in the financial service promulgated 
at the end of January 1964 and published on 1 April 1964. The p~oposals 
concerning the Customs field were all signed in January. 

Result 

13. With the general character of my work , it is difficult to 
distinguish what has been my cont:;:-ibution from what others have done. It 
is, however, undeniable that- the period I have been · in the Congo has seen 
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the beginning of a resto:ration of financial stability. In this process 
the Monetary Reform, the. establishment of a balanced Budget and the 
reinforcement of the financial administration certainly represent the . 
major elements, I am_ happy to have been able to bring my contribution 
to this development; wi th_out being unduly immodest, I think it justifies 
a certain satisfaction. 

Failures 

14, This report is intended to be frank. I have no intention to 
concea1 fa-ilures. 

15, I regard it as a failure that I have not been able to establish 
close contacts with the Prime Minister, I still believe that an 11Ordonna­
teur des Finances Publiques" has got to be in daily and very close 
contact .with all sections ·of the Ministry of Finance . But I find it only 
natural that a Principal Adviser in this field is also in very close 
and direct contact with the head of the Government, I have been quite 
willing to any such collaboration.. But my own efforts to see the Prime 
Minister have been unsuccessful and the Prime Minist·er has never sent 
for me. (I find it somewhat humiliating and inappropriate that experts 
from another international 0rganisation temporarily in the Congo have 
been given the opportunity to have long conversations with the Prime 
Minister about the Public Finance of the Congo, 0pportunities which 
have not Jeen offered to me~ or ever to the Minister of Finance . ) 

16. I also admit that I have failed to carry out to the fuil extent 
the tasks and the power e"trusted to me tb.i:'ough the Ordonnance No . 136 
of 1962. ·These included to put my visa on all expenditure and to study 
in advance all projects that could lean to increased expenditure. I 
have not been unwilling to assume those duties. 

17. Here again, howeve.r, I must report that I have never been given the 
~pportunity. The Ordonnance No. 136 introduced a kind of tutelage that 
has certainly been_ resented. When I arrived half a year after its 
issuance, it had never been applied and was probably largely forgotten, 
To start with I needed a perion to instruct myself about conditions in 
the Congo. I als~ waited fQ~ collaborators. And I waited for the 1963 
Budget to be adopted, in order to be able. to use it as a starting F0int 
for the . control of :the "Ordonnateur". When the Budget was passed, I asked 
the Minister of Finance in July 1963 to remind his colleagues about the 
presence of the "Ordonnateur" and his duties. I repeated th:i,s re'4_uest 
in a note in August 1963 to the Minister of Finance and the Prime Minister, 
to which I attached a draft circular letter from the Prime Minister to 
all Ministers and heads of services , The request was repeated and stressed 
in the report of 12 September 1963 of the Commission de redressement 
financier. It was included again as part c.f the fourth project attached. 
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to the note of the Minister of Finance to the Prime Minisi;er of 22 
October 1963. It·was in principle ac0epted, but changed in form. 
As a result, the Prime Minister circulated an instruction to all 
Ministers in January 1964, None of these have had the sliglt.est 
effect . I hav.e never been asked to give my visa on any engagement or 
payment. I have never been given the opportunity to study in advance 
all proposals to be put before the Council of Ministers . 

18 . I am anxious, however, not to exaggerate the lack of respect 
shown to existing legislation or the Prime Minister's instruction. 
I have myself regarded it as more important to contribute, through 
my advice, to the establishment of proper normal procedures for -t.he 
Congolese Administration . I have assured myself that t _here is a 
syst€~ 0f control of engagements, exercised by the Budget-Control . 
I have made myself acquainted with the system of control of payment 
orders in fo.rce, a system which includes the three Sections of Budget­
Control, Accounting and Treasury inside the Ministry of Finance . 
Instead of trying to set up a competing system of controls, I think it 
is better to make sure that the normal administration functions 
properly , I have in addition asked the various services in the 
Ministry of Finance to report to me any irregularities or non-authorized 
expen~iture , I regret that this has not been done . 

19 . Also in the case of the study of various projects, I do not 
want the ~eficiency to respect the regulations to be exaggerated. 
An auiomatic system of presenting me with the various projects has 
certqinly not functioned , By my presence in the Ministry cf Finance 
and by my contacts with ~ther international experts, a number of 
important cases have been brought to my knowledge and I have had a 
certain opportunity to advise. In some cases, important questions 
were referred to the Commission de redressement financier, as the 
wage increase in April ,963 . I was asked to try to evaluate the effect 
on public revenue and expenditure of the Monetary Reform . I made my 
_calculations in connection with alternative proposals for the salary 
scales included in the new statute for ' public servants in November 1963. 
The Budget for education has been subject to numerous discussions with 
the leading UNESCO experts. 

20 , I h~ve, in short , always tried to do the best out of the situation. 
And I do not regard the result as entirely unsatisfactory . But if 
the Cc-ngclese Government wishes the powers vested in the "Ordonnateur 
des Finances Publiques 11 to b<3 executed literally according to Ordonnance 
No. 136, it will certainly be for the Government, and principally the 
Prime _ !'1inister, to ensure that he is given opportunity to d') so , 
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21. A third failure I have to admit is with regard to recruitment. 
When I accepted the ass i gnment in the Congo I was asked to request 
whatever ass ist ance I regarded as necessary, and I wa s assured ~f 
all support in providing me with this. In my first report I established 
a programme i ncluding no less than 128 experts for the Finance 
Administration. The most important part of this programme consisted 
in a massive ass i stance to thos e services that are responsible for the 
public revenue, i. e . the Cus-toms and Taxation Services . This programme 
was approved by the Congolese Government and accepted by the UN. I 
concentrated considerable efforts on r ecruiting experts during a journey 
in Europe in April 1963 and in urging the UN recruitment services.to 
search for candi dates . I had goue some way when the recruitment was 
blocked for lack of funds by th_e middle of 1963. I had at that moment 
just been able to get three collaborators for my most immediate 
surrounding. There were a dozen further candidates in the process of 
r ecruitment, already approved by the Congo lese Government. 

22'.. New hope was inspired when the US Government in N0 vember 1963 
indicat ed their will i ngness to sign a pr0ject agreement for the fielf_ 
of Public Finance an~ assume tbe commitment to pay for some 50 experts 
within ,my progr,a'llme • . As a first step I asked for the immecliate 
r ecruitcent of those candi dates already approved. This was done by 
a cable to UN Headquarters of ·21 November 1963, repeated several times 
by cable e,:.id in writing. ,For three months there was no reaotion from 
Headquarters, and .when this is writt~n more than five montho afterwarcs 
there is st ill no rJsult of the consi derati on in New York. As a second 
step I made anotber r ecruitment tour in Europe at the beginning of 
J anuary 1964, visi~ing the UN r ecruitment Offic e in Geneva and the French 
Administration in Paris. A third step is the request of the Ministry 
of Finance for a certain number of experts under the bilateral 
tychntcal assistance agreement with Fr4nce. 

23. I must admit that of the things I have experienced during my 
w0rk her·e, I have the greatest difficulties in accepting such a 
behaviour on the part of an international organisation ao shown in 
the example of t he UN handling of the recruitment of experts . I also 
regr ei that tha offer of the International Monetary Fund to provide 
some experts to the Ministry of Finance seems s o far only to llave lee_ 
to a further delay in recruitment. 
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Conclusions and recommendations 

24. For personal reasons I do not want to make any recommendations about 
the tasks of the "Ordonnateur des Finances Publiques" • . My views will 
indirectly be evident and are implied in the comments made above. I 
acknowledge·, however, that much will depend on the persons involved, the 
character, experience and methods of work of the person who is chosen as 
"Ordonnateur", as well as of the personality of the Prime Minister and 
the Minister of Finance . · 

25 . My· conclusions and recommendation.s will instead concern the structure 
of the Finance Administration and the .tasks ahead. 

26. The efficiency of the Finance Administration depends on the 
organisation of the Ministry of Finance and the .attributions of the various 
services, as well as on the staffing of these services. 

27. My general feeling is that the structure is fairJy satisfactory. 
The proposals made by Dr. Tome are in my view likely to improve it further. 
Already the series of Ordonnances, which I have referred to above, will 
have their effect . I hope it will be possible to carry out their intention~. 
And I would also support the remaining ideas of Dr. Tome I s project for a 
reorganisation of the Ministry of Finance. , 

· 28 . Here are my remarks on the situation with regard to the various 
services. 

29 . The Direction of Budget and Budget-Control seems fairly capable but 
is certainly seriously understaffed. The control of the execution of the 
Budget has been improved and the system adopted for authorizing engagements 
as well as payments appears basically sound. It may have to be further 
reinforced,and the establishment of a control of engagements in the o~her 
Ministries but directly depending on this Section of the Ministry of Finance 
remains to• be put into effect . It is highly desirable that a record of 
development is continuously kept and at regular intervals reported to all 
interested in proper form. The Section has now no capacity of planning 
for the future . 

30. The Accounting Direction of the Ministry of Finance appears to be 
lagging hehind with its work in a way that cannot be tolerated. It is ~f 
the greatest importance that the public book-keeping is all the time kept 
up to date, that the control of the accounts is done without undue delay, 
an~ that the basic statistics is prepared and presented in a useful form. 
None 0f this is now the case. I think it would be desirable to ask ihe 
advice of some really top level international expert or group of experts 
on the whole procedure of the public book keeping in the Congo. My 
impression is that the whole system may need to be changed. If that is so, 
the sooner a change is carried out, the better. 
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31. The Treas,ury Division has recently improved its efficiency after the 
departure of a Belgian expert who seems to have blocked any change as l ong 
as he remained. It is still not entirely satisfactory, partly depending 
on deficiencies in the other services 1 particularly the Accounting Section. 

32. The Customs Services ar e of particular importance as they collect 
a major part of public revenue in this country. It is prrbably the part 
of the Ministry of Finance that functions relatively best. It has a 
considerable staff, Ther e have been important training programmes which 
have had their effect. There is a comparatively large number of foreign 
experts who seems to be doing a goud job, I think this is quite particularly 
true for the principal UN expert, Mr. Niehoff_ who is all the time assisting 
the service with all help, instructing and advising and giving an outstanding 
example of good working morale. I am anxious to acknowledge this as he s eems 
to have seen little of the gratitude due to him. The most i mportant 
further improvement of the Customs Service seems to be to organize a system 
of p eriod.ical inspections of all customs stations all over the country. Such 
an inspection seems indispensable in order to keep up morale and effectively 

" combat corruption and other moral weaknesses. 

33, The Taxation Service on the other hand does not function at all, 
It lacks rersonnel of all kinds an~ on al l l evels , both Congolese and 
foreign experts, Billions of fr ancs is lost to the Treasury because of 
this lack, The exact amount is impossible to calculate as all the 
statistical data necessary as a basis are lacking . As an indication it can 
however be pointed out that total tax coll ected before independence 
amounte~ to 3 billion francs a y ear, including what was collected through 
the special Tax Office in Brussels, Since then tax rates have been raisec 
considerably - in 1960 and in 1963 - in some cases even doubled. The 
average price level has at least trebled. The volume of activity, of trade 
and production, measures at constant prices, is not far from the pre­
independence l evel, and is increasing , Under such conditions it is entirely 
unacceptabl e that tax revenue should stay at l ess than 2 billion francs in 
1963 and some 3 billion francs as e stimated in the 1964 Budget. There is 
no doubt scope for a most considerable improv ement. 

34, I know that the Minister of Finance has his attention directed to 
the insufficiency of the Tax Service, The prcblem is, however, p~obahly 
both more urgent and more import ant than .so far understood, The soluti~n 
lies in a rr.assive reinforcement of the personnel for tasks where a particular 
professional training is indisp ensable. The rapid recruitment of a 
sufficient number of foreign experts is indispensable. 

35, In this connection it is worth stressing also the importance that 
act ivity in the Congo is taxed in this country. This is implied by the 
fiscal legislation attached to the 1963 Budget, and will r emain the 
foundation ev en if the country enters into agreements of a norm~l kind 

,, 
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with interested countries in order to avoid double taxation. Special 
attention may have to be devoted to efforts to escape tax payments in 
the Congo through a transfer of profits emanat ing in this country to 
connections established in other countries. The legislation includes 
provisions that could be us ed to ensure that profits made from the 
exploitation in the Congo ar e taxed here (especially art icle 26, 60, 
of Annex. I to the 1963 Budget). I have asked one of my c"ollaborators .to 
prepare a special note on this problem. 

36 . The Financial Brigade seems to have been created under certain 
pressure from the UN side . The Ordonnance is dated May 1962, 1lut it is 
only late in 1963 that a number of officers were recruited and that 
training started. Mr. Ni ehoff has contributed to the plans made for 
the organisation and instruction of the Brigade. Here i s again a recru:.tment 
problem, although of another kind t:'.lan for other services . Once set up, 
it is of the same importance as for the Customs Service to ensure morale 
and eff~ciency through a system of frequent inspections. 

37 . The establishment of a Financial Insp ection Body formed as indic r;~ed 
above one of the proposals made in October 1963 and a ~jnisterial decree 
was issued in December 1964, The l egal background was provided by the 
finance law of June 1963 (art. 36), a legislation prepared with the 
assistance of some UN experts. It is to be r egretted that a similar 
provision has not been included in the proposal for a new Consti tut .ion, 
established by a Commission in Luluabourg. It can be fe:ired that the 
finance law, a l though not abrogated, will be disputecl by provincial 
governments. To clarify the issue it would be desirable to include in the 
new Cohstitution among the attributions of the Central Government the right 
to carry out .an ins}?ection also in the ,provinces. Another l egal prohlem 
has be en raised by the fact that the body was created through a de0ree of 
the Minister of Finance, a lthough based 0n the finance law. The authority 
of the Minister o.f Finance has been questioned~ To settle the dispute it 
is preferable t ·hat the body is set up through an Ordonnance, signed by the 
President of the Republic, as originally proposed by Dr. Tome and myself. 
Finally, once this problem is settled, it r emains to recruit the necessary 
personnel and to train it. It may t ake some time to find qualified personnel 
but this is ·a long run problem. 

38. Finally, the .Secretary GeneraJ_ of the Ministry ha:3 few immediate 
collaborators. I think it highly desirable that he should be equipped 
with a section that could collect and .analyse statistics ahout developments 
in the field of Public .Finance, make such records available to all 
interested bodies, and to plan ahead. In the absence of such a section, 
the group at: the disposal of t he . "0rdonnateur 11 has had to assume some of 
these functions. It ,is evidently only a temporary solution. 

39 , To sumup, there is a good deal to 1'le done to impI'.OVe the efficiency 
of the various services of the Ministry of Finance. In spite of the 
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progress made in the last year, there is -a . lcng way to go i)efore the 

services will function satisfactorily. As the most urgent things I have 
indicated the recruitment of personnel - both Congolese , to be properly 
trained, and foreign experts - to make the Tax Department functio"n, and 
the use of, some high class international expert -to review the book keeping 
now hopelessly in d!i.so rder and lagging behind. _ 

40. Tho major tasks of the Financial Administration on which I want 
to make some :further Gommeni;s concern the execution of the 1964 Buu.get 
and the prospects for the following years. 

41. I have· stated above that the presentation of a balanced Budget for 
1964 mar ks a very important progress. This is already an i mpor~ant 
psychological achiev ement . But it will b e a full victory for .th_e Government 
only if. at l east in its main line s the Budget previsions can be fulfilled. 
The analysis of the Treasury position for the first and clecond quart .ere 
of tni~ year has alr eady brought considerable diffic_ul ti es to light. 

42. To execute the ideas b~hind the 1964 budget special efforts are 
required to coll ect the revenue foreseen and to prevent expenditure from 
going beyond what is authorized through the Budget. 

43. The revenue is estimated to increase q_uii,e considerably compared to 
last year, from some 12 to some 20 billion francs for ordina~ revenue. 
T0 a large extent this increase is directly connected wi_+,h the Monetary 
Refgrm of November 1963 and with the coming into ·forc e of the new fiscal 
legislation adopted laRt year . But the important point is to ensure its 
colle~tion. And it is in this respect that the st rengthening of the 
personnel of the Tax Services becomes so urgent. 

44. On the expenditure side, the control in e:x:ilitence is. capable of 
functionning rather satisfactorily, particularly if reinforced by the 
establishment of a control of engagements in the other Ministries as 
proposed but not yet executed. But i+, is a lso necessary to stress the 
responsibility .of the Council of Minist ers . Without a strong determination 
on the part of the politically r esponsible body no lasting results can be 
achiev ed. · 

45. The 1964 Bud.get is balanced through the utilisation of two extr_a ­
ordinary sources of revenue: 4 billion from Counterpart Funds anc 10 
billion from the profit on exchange transactions. The character of 
these two kinds of receipts is however a l t ogether different. The' exchange 
profit is certainly in its economic signi~icance a current revenue, a tax 
on all -im:port s, that reduces the purchasing power of the general public. 
The use of counterpart funds 'ia an external contribution; the use of such 
funds h,as ~o other effects than the use of' money provided by the issue 
authority •. 
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46 . The problem for the Public Finance of this country for the following 
years is a double oneg to keep the increase in expenditure within lir,,its 
and to replace these extraordinary sources of revenue by more normal 
sources . 

47 ~ The problem of keeping public expenditure within bounds is connected 
wi th a rationalisation of the administration and with the possibility 
of avoiding further wage inflation. 

48 . In many import ant branches of the administration there is a serious 
lack of personnel, and particularly of tra ined personnel. .All that has 
been said about the finance field above has illustrated this. There is 
however at the same time sections of the ad.ministrat ion where there seems 
to be a surplus 9 an aboundanc e of personnel . .And a visiting foreigner 
will certainly fail to be impressed by the amount of work actually done 
by a considerabl e part of the agents . There is a lack of discipline 
that is easily explained but in the long run hardly tolerable for a well 
administ er ed country. To put those who a re public servant~ to work whe::_·e 
such work is needed and to make them work hard and effici ently seems to 
be a major task ahead . 

49 . As the Ordi nary Budget to a very large extent is a Budget of wages, 
every rise in wages and salaries will have considerable budgetary 
consequences . With the structure of the Budget it is hardly possible 
to expect a rise in revenue that will match a general wage increase. To 
hold the line with r egard to the wage l evel will therefore be of 
predominant import ance for Public Finance. So far the results of the 
devaluation must be cons i dered as beneficient and the rise in prices 
- although ther e a r e plenty of complaints - probably rather less than 
could b e expect ed . With the prospects for increases of export earnings, 
the volume of ioports will probably rapidly pick up, the supply of goods 
on the market i mp rove and the task of stabilizing the prices be facilita+ ~n 

50 . Assuming that the wage front can be held and consequently also 
the rise in expenditure kept in check, the problemsof the public financ e 
remain cons iderable . It is the problem of replacing the 14 billion in 
extraordinary revenue - or about 40 per cent of total revenue - by more 
normal sourc es . Count erpart :B'unds wi ll not long continue to be av ilable 
for support of the Ordinary Budget. The system of double exchange rat es 
is in itself a heresy and will certainly not be tolerat ed as a permanent 
featur e . There must therefor e be an activ e search for new sources of 
revenue . 

51 . I repeat however that before new taxes are introduced or Gven 
contemplated, existing tax legislation should be fully executed. I hav e 
given above some r easons why I think that an application of present 
legislation about direct taxes - the income tax and the personal tax -
could be made to render a consider abl e contribution. It is quite surely 
a question of billion of francs 9 and probably several billion . This 
t ax system may not be the best of all possitle alternatives. But I feel 
convinced that t his is not a proper time to change everything. 



- 13 -

52. Secondly I think that the heavy reliance on import and exporl 
duties will automatically provide increased revenue. Once economic 
development gets under way and in full swing, there is likely to be 
a more than proportionate increase in foreign trade. It is hardly 
concei~able that the economic development will gather momentum except 
under the influence of an important rise in the exploitat_ion of the 
country's natural resources for the world market. A mere increase 
of foreign trade by some 10 per cent a year - which is not a very 
outstanding or unprobable rate of increase in reasonably favourable 
circumstances - would automatically increase customs revenue by at 
least a billion francs a year. 

53. Thirdly, if some increases in rates turn out to be necessary, 
it is easy to increase the rate of consumption taxes. And 
particularly it would appear appropriate to raise the rate of import 
duties on a wide range of commodities, and certainly on non-essentials 
and on such goods that could be produced within the country. The 
pre1.ent tariff structure is not at all adjusted to the requirements 
of a developing country, having been made for quite different reasons. 
It would seem natural that the ultimate disappearance of the system 
of double exchange rates coincided with the introduction of a new 

customs tariff. In view of international _discussione, tho possible 
adherence of the Congo to the GATT.and association with the Commbn 
Market, the decision may have to be made rather rapidly, ~hile the 
country still has its freedom of action. 

54. Fourthly, the return of the portfolio to the Congo _shou2.d make 
some further revenue available. It should, however, ge rhserved that 
a number of the ~emi-public enterprises and institutions included in 
the so-called portfolio are currently running with a lo~s. _ In the· 
worst alternative, therefore, the return of t _he portfolio may ev'on 
imply requests for considerable amounts from the Treasury to cover 
such losses. It is certainly extremely important that the various 
parastatal insti tut.ions and the er.t erprises with Government participation 
are managed in an efficient way. Everything should also be done to 
make them pursue such a price policy that losses . are · avoided and a 
reasonable return on invested capital can be achieved. If thin is done, 
there may be a considerable contribution to the budget from this side. 

55. These are in my view t he lines, along which means for balancing 
the :Budget in the n_ext few years should be sought. . Whether they will 
be sufficient or not is impoe-,si ble to judge at the present mo:nent for 
lack of basic informati_on. There will certainly be need for courageous 
action. But there .is no reason f0r an unduly pessimistic outlook. 
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56. Before ending this report, I would like to return to a problem 
underlying many of the observations made above but so far not directly 
tac kl ed , the relation between the Congolese functionaries and the 
foreign experts. I expressed arready in my first report, that I had 
found most of the Congolese Service Chi efs in the Ministry of Finance 
competent, consciencious and intelligent, This is still my general 
impression, and I still think it is remarkable given the historic 
development. They ar~, however, too few, There is a lack of trained 
personnel, particularly in the middle grades practically everywher e . 
And education takes time . That is the main argument for making appeal 
to foreign experts to fill the gaps in the cadres under a transitional 
period of limited duration. 

57, But I have further had occasion to notice certain weaknesses 
with the Congolese functionaries. Not being used to - or educated to -
r esponsibility, there is often a lack of initiative, of endurance and 
persistance, of planning ahead. There is also a well-known moral 
problem. I am personally firmly convinced that the one way to foster 
the right sense of responsibi 7 ity is to give people responsibility. 
I have, therefore, a l ways defended a technical assistance where foreign 
exper1s give their advice, contribute from their experience and 
knowledge, but where the decision is always taken and consequently 
the responsibility born by the Congolese; I have, therefore, always 
disagreed with those experts who pretend that their only possibility 
of doing a good job is that they are given posts of command, power to 
direct the Congol ese and to assume immediate responsibility. 

58. I must, however, put on record that my approach presupposes a 
desire on the part of the Congolese to utilise their advisors . And 
among my experiences here is that this condition is not always fulfilled. 
Ther e are many intelligent Congolese functionaries who are too proud 
to take advice, who resent being forced to consult with the experts, 
who are r eluctant to discuss with their experts or even to give them 
information which they require, It may happen that experts who arrive 
with the best intentions, capitulate in view of these difficulties, 
become content to live as pleasant a life as possible in the Congo, 
doing as little as possible. 

59. If my conception of the responsibility of the Congolese is accepted, 
it implies that it is also the r esponsibility of the Congolese to use 
the experts to the outmcst to their own advantage, the advantage of 
the Congo. This has not always been the case. More particularly, 
it has not always been the case with expert s offered to the Congo free 
of charge. The Congolese have no reason to refuse such assistance. 
Perhaps the experts can do a useful job; if so, so much the better. 
If they canno~, the Congolese do not feel any responsibility. It is 
not their business. 
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60. I am, after my service here, firmly convinced that there will 
never be a technical assistance reasonably acceptable to both the 
Congo and the experts until the Congolese GovernLlent has understood 
its responsibility, has taken upon itself a considerable part of the 
~osts and has included the experts in their assessment of priorities 
at the preparation of the Budget. Independonce is inseparable from 
responsibility. 

GC/bc 
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TO: 

THROUGH : 

FROM : 

SUBJECT: 

3o f' 

UNITED NATIONS • NATIONS UNIES 
~ 

INTtROFFICt MtMORANDUM 

Mr. B. Osorio-Tafall 
Resident Representative UNTAB 
Leopoldville (Congo) 

William Houston Miller IJ) IJA • 

Programme Officer in Charge 
Congo (Leopoldville) Unit 

Government A roval of Candid.at 

MAY 5 1964 Date: ;30 April' l.964 

A FILE NO.: _____ ... =-------

rot}~,. "1.~ ii IV 
2 .... .. ~"i-""" ......... ·.· . .-. ,, ,\/7 
~ ~A~.i;·t·C~~;i~~~d u , 
□ -Ackn owledged 

- No Action Requiied 
ITIALS .................. , ....... , ..... ~ 

Recruitment is going steadily ahead, with a view to 
getting as many experts as possible in post by 30 June 1964. 
You are aware, of course, of this deadline date in order to 
utilize as fully as possible the Proag funds, under which the 
bulk of the present vacancies are financed. In order to 
save time, investigation of a candidate's availability goes 

· on at the same time as we submit their names to you for 
Government approval. 

TARS is concerned 1bout the approvals for , a number of 
Public Finance posts which had been sent to you earlier this 
month. We shall be grateful for whatever you can do to 
expedite the Government's decision in these cases, as well 
as all the others we have submitted. 
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;. INTER-OFFICE MEMORANDUM 

TO: 

FROM: 

Monsieur B.F. Osorio-Tafall, 

B. Tome, Ordonnateu.r-adjoint 

SUBJECT: Reolassement 

Chef des Operations oiviles~ 

des Fina.re es publiques (,-~-

J'ai l'honneur de porter a votre connaissanoe les precisions 
suivantes conoernant mon reolassement au gr·ii!&Q,ti-1~1!'U deja approuve 
par le Siege par son telegramme du 23 deoem.bre 963 et la lettre 
du Chef des Operations oiviles CIVOPS 14/64 du 3 janvier 1964 ainsi 
oongue: 

"I am very happy to advise you that Headquarters, New York, 
have approved your reclassification to the P-5 level effective 
1 December 1963 •••• " 

Un troisieme document m'a et4 ad.resse du Siege: le Mouvement 
de personnel date du 3 janvier 1964 concernant mon titre fonotionnel 
"Deputy-Uontroller". 

Malheureusement voila que quatre mois se sont ecoules sans 
voir 11 execution de cette decision sur mon traitement. ,Les Services 
du :Personnel a.u 1loya. ne peuvent me f ournir aucune explication sur 
oe retard et j'en ignore moi-meme lee raisons. Puis-je supposer que 
1 1intervention du Fonds monetaire pour le choix de 1 1Ordonnateur et 
de eon adjoint apree le depart de l'Ordonnateur a.otuel, Moneieur 
Oederwall, est la cause de oe retard? QJ.lelles relations existent entre 
le reclassement deja approuve et lee d.roits acquis et le ohoi.X d'un 
Ordonnateur nouveau qui aura. lieu a.u plus t8t apres le 15 juin 1964, 
date de l'expiration du oontra.t de Monsieur Cederwa.11 ou le 1er juillet 
date de l'expira.tion demon oontrat? 

Le Fonds monetaire qui finance lea postes de 1 1Ordonnateur des 
Finances publiques et celui de son adjoint a le droit de ehoisir les 
experts oonvenus pour assumer oes deux. postes mais oe d.roit ne devrait 
pas toucher, en oe qui ooncerne mon oas, mes droits de reolassement 
deja a.cquis entre le 1er decembre 1963 et le 1er juillet 1964, date de 
l 1 expiration demon oontra.t. 
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D'ailleurs Monsieur Mladek lui-m~me m1 a deja aff'irme oe droit 
oonoerna.nt le reclassement en presence de son adjoint Monsieur Dinni. 
c•est pourquoi je viens de donner oette precision pour faire la 
distinction entre le reolassement acquis et l 1 avenir des postes de 
l'Ordonnateur et de son adjoint. Le reolassement propose par le Chef 
des Operations niviles a eta base aur lee gros efforts fournis et sur 
le bon travail aocompli, et je vous serais reconnaissa.nt, Monsieur 
le Chef des Operations civiles, si vous preniez 1 1initiative d'eclairer 
sur ce point les services competents du Siege afin qu'ila puissant 
acoelet er 1 1execution de ce reclassement sur mon traitement. 

BT/be 



OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

.April 29th, 1964 

TO: Mr. B.F. Osorio-Tafall, Chief Civilian Operations 

Gustav Cedenm.11, Public Finance Controller ffe 
SUBJECT: Reports of Mr. T. Willes, UN expert on organization 

FROM: 

I have the honour of suhnitting to you for infonnation tYo 
reports prepared by Mr. T. Willes Yho has served as an organization 
expert. One of the reports concerns the organization of tax collection, 
the other some aspects of the book keeping of the National Savings Bank. 

Copy to 

llr. J. R. BROOKS, 
Deputy Chief Civilian Operations 

kt!h;hr~ 8-r4- 0 

~e, fl: (: /rtlf,~ 



MINISTERE DES FINANCES 10 avril 1964 

BUREAU DES FINANCES PUBLIQUES . 

T. Wiiles 

Services' deQ Impots 

Projet pour 1torganisation du recou:vrement de certains impot~ 

Depuis la nouvelle organisation territoriale de la Republique du Congo 
le probleme se pose d'organiser des services des impots dans la majorite des 
provinces. Dans lea provinces ou l'on a pu prendre possession des services 
deja existants, et dans le Service des Impots du G0uvernement central .de 
Leopoldville, il existe cependant un probleme: faire fonctionner les services 
d' une. man:i.ere plus efficace. 

Le travail ~•un service des impots peut etre considere comme comportant 
trois phaoes principales ; 

1. Rechercher taus les redevables et les €nregistrer au Repertoire des 
redevables afin de les obliger a faire leurs 0.eclarations. 

2. Verifier les declarations et produire des notes de taxation. 

3. Execution de la taxation, c I est-a-dire recouvrement des. imp8ts. 

Les pages qui suivent presentent un projet pour 1 1 organisation de la 
·troisieme phase, notamment le recouvrement des impots suivants dans les 
cas ou ils font l'objet de roles dresses par les services: 

Imp~ts sur las rev8nus: 

Impots sur les revenus locatifs; 
Taxe mobiliere; 
Taxe professionnelle. 

Impot personnelg 

1ere base: la ~uperfioie dea -b~timents et constructions; 
2eme base: la superficie des terrains batis dans lee · 

circonsoriptiona urbaines; 
3eme base: lea employes et lea ~uvriers; 
4eme base: la superficie des concessions minieres. 
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Le projet ne s'occupe pas du recouvrement des impots payes au 
moment du depot ou de la verification de la declaration et de ceux qui 9 

per gus par retenue 9 sont payes dans les delais legaux . Ces impot~ ne 
font pas l ' objet de role. Rien n ' empeche cependant de les traiter 
d 1 une maniere analogue. 

Le plan propose pour l'~rganisation du recouvrement des impots en 
question n ' est pas conforme a celui dont rn se sert actuellement dans 
les services existants . Ce dernier a ete adopte il ya: E!Uinzt: ans .et 
a besoin d 1 une revision eu egard aux methodes moderries employees pour 
executer ce genre de travail. De ·plus les machines comptables sont 
tellement usees que la niaj ori te d I entre elles ne p'euvent plus fonctiC'nner. 

L ' avertissement - extrait du role 

Afin de simplifier . les operations de recouvrement, il est propose 
de se servir d'un nouveau type d'avertissement-extrait du role . L'aver­
tissement se presente sous forme d ' un carnet co~tenant plusieurs formu­
l~ires qui porteront 9 par decalque, les memes informations. Ainsi, 0n 
evite .d ' ecrire cei;:; informations .plusieurs fois ce qui diminue . le travail 
necessaire et elimine beaucoup d'e~reurs. Le carnet est adapte au 
fonctionnement de quelques machines simples qui peuvent rendre les 
operations et plus rapides et plus efficaces . Dans 1 1Annexe Ase trouve 
une description detaillee de la composition de •·get .avertis§ement-extrai t 
du role. 

:mpression par plag_uettes meta]:liques 

Afin de reduire le nombre de confusions des redevables et autres 
erreurs de nom, d 1adresse, de numero de role et de compte courant, il 
est propose que toutes ces informations concernant les redeval?les soient 
estampe~s sur des plaquettes metalliques (matrices), d'apres le Repertoire 
des redevables . Avec des press0irs simples on pourra imprimer ces 
informations sur le.s declaratiorn ( en les envoy ant aux redevables), sur 
les avertissements-extraits du role, les comptes courants, ies cartes de 
registres divers, etc . 

Les plaquettes metalliques une fois confectionnees, on n'aura plus 
qu'a reviser les classeurs d'apres les repertoires des redevables des 
annees suivantes . La majorite des plaquettes anciennes resteront certai­
nement sans changement pendant plusieurs annees. 

Comme il n'est guere motive d'acheter une estampeuse de plaquettes 
metalliques pcur chaque service, un pourra faire une installation 
central e au Service des Impot·s du Gouvernement· central a Leopoldville. 
Ce travail peut ·aussi etre fait par des agences privees a Leopoldville 
et probablement a, .. Elisabdhville·; 
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Si l'on trouve des difficultes au debut pour confectionner-rapidement ces 
plaquet•tes metalliques, .rien n 1 empeche de dactylographier ces informations 
con~ernant les redevables. Seulement on n'obtiendrait paa des le debut les 
avantages du systeme propose. 

Machines comptables 

Pour inscrire sur l es avertissements les montants des impots et le 
total du par le redevable ainsi que pour la tenue des oomptes courants, un 
type de machine comptable tre.s simple et pe1c4 couteuse est propose. Il 
s'agit d'une additionneuse munie d'un seul registre et d'un chariot "front-feed". 
Elle produit automatiquement et simultanement un j0urnal Jes operations. Son 
f, ,nctionnement est facile a apprendre et en oas d' erreur c"3lles-ci sont 
corrigees sans consequenc es pour le travail entier. 

Le plan de travail 

Les operations successives du travail de recouvrement sont decrites 
dans le plan graphi1ue ci-joint et commentees en detail dans l'.Annexe E. 

Dan~ le plan lee operations sent divisees en quatre etapes ou seetions. 
Les operations sont les memes, quelle que soit la maniere de paiement: 
directement au service des impots, par cheque banoaire ou cheque postal. 

En executant ce plan de travail il faudra tenir compte de plusieurs 
facteurs: la quantite de travail de ohaque service, la formatien et .la 
mentalite des fonctionnaires, etc. Au Service des Impots du Oouvernement 
central a Leopoldville et dans quelques services provinciaux des impets, 
on a besoin de plusieurs fonctirmnaires a cause du nombre eleve de redevables 
tandis que dans la maj orite des services provinciaux un seul foncticnnaire 
peut facilement execut er toutes les ~perations neoessaires. 

Quellea que soient l~s circonstances il est cependant indispensable au 
point de vue clu ·sontr8le de separer le tra,;rail des quatre eta.pas de celui 
des paiements. Il ne faut jamais Se fier a un se·.11 fonotionnc.ire pour 
encaiaser l 'argent et tenir le.s comptes courants ainsi que classer les 
"restant a recouvrer". · 

Principes de reparti.tion du travail 

Dans lee cas ou le travail des quatre etapes ex;i.ge plusieurs fQnction­
naires, il ei.iste de u.x alternatives pour la repartition de ce travail. 
Chacune a des avantages mais aussi des desavantages. 

I. Re_Q..lrti tin,!! . .QO£i~O_!:!t~½, c '. est-a-dire q_ue le travai.l de chaq_4e et ape 
.est f'ai t par un ou plu13ieurs fonotionnaires qui ne se me lent. pas des 
autres etapes; travail en chaine. 
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Les fonctionnaires apprennent facilement un travail limite 
et devielinent des specialistes qui peuvent tra"'\laille,r rapide­
ment et sans trop d 1 ·erreurs . 

Quand les fonctionnaires ne s 1 occupent que de leur etape 
de travail, il est plus facile d ' etablir des controles 
efficaces; les operations des etapes differentesdoivent 
correspondre. 

Quand le fonctionnaire qui s'occupe d'une etape est absent 
(pour cause de maladie ou autre), son etape ne fonctionne 
plus et par consequent le travail des etapes suivantes 
s'arr_ete; la chaine est vulnerable. 

II. Re..12,artition verticale: Un fonctionnaire s'occupe de toutes les etapes 
conseoutives. Si l'on a besoin de plusieurs fonctiopnaires .pour oe 
travail ohacun s 'occupe d' un certain nombre de redevables. . 

Avantages : 

Desavantages: 

En cas d'absence les autres fonctionnaires ne sont pas 
obliges de s 1arreter. 

Les fonotionnaires ne s'ennuient pas autant s'ils ant 
un travail plus varie; ils doivent se sentir responsables 
d'un travail plus qualifie. 

11 est tres difficile d' etablir des con~roles independants 
si l'on ne veut pas doubler le travail en controlant toutes 
les operations d'un fonctionnaire . 

Le travail de chaque fonctionnaire etant plus complique, on 
peut prevoir un nombre d 1erreurs pluc ilev6. 

Les machines ne sont pas aussi efficacement utilis6es que 
que dans la repartition horizontale·- ot+,, le travail e _st 

. specialise. Par consequent on aura besoin de plus de 
machines dans certains cas. 

Les avantages et desavantages mentionnes ne sont pas produits par le plan 
mais existent dans n' import e quel travail. execute par. plu,sieurs pe':t·so:nnes ; 
le plan propose est neutre a cet egard. Au point de vue de la · sectiri ta et 

, du: controle, la repartition hnrizontale est decidemment a recommander . 

Remarques concernant le contr6le des registres 

11 est extremement important de garder som; cle ];es repertoires des 
. .redevables, les classeurs de plaquettes metalliques et les classements 
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"restant a recouvrer 11 • Le nombre de fonctionnaires autorisJcl a travailler 
avec ces registres doit etre strictement defini. Les fonctionnaires au­
turises doivent s'engager par ecrit a prendre la responsabilite des 
registres ~ui leur sont confies. 

·1 1964 

~ 
'l1ore Willes 

Expert et membre du 
groupe financier de 1 1 0:NUC 



ANNEXE A 

L'avertissement-extrait du r6le propose est compose d'un carnet 
contenant cinq formulaires. Entre les formulaires se trouvent des 
papiers carbones. Ainsi tout ce qui est ecrit sur un formulaire est 
copie sur les autres qui porteront done des informations identiques 
concernant le redevable, ce qui elimine beaucoup d'erreurs et reduit le 
nombre des operati ons necessaires. 

Les formulaires sont designe~ par les lettres de A a E. Pour qu'on 
puisse plus facilement les distinguer ils doivent avoir des couleurs 
differentes. 

QueJques exemplaires du carnet ont ete faits a la main pour servir 
de modele. 

Fo:rmulaires: ------
A (blanc) 

B (vert) 

C (rose) 

.D ( jaune) 

E (blanc) 

Ce formulaire servira d'enveloppe en etant plie autour 
du carnet qui est ferme par deux agrafes. 

Il ne portera que le nom, l'adresse et les numeros de 
role et de compte courant du redevable. 

Original de l'avertissement-extrait de role. Portera les 
informations du formulaire A, completees par les montants 
d'impots, de taxes? etc. et le total du. 

Servira de verification en debitant le compte courant et 
entrera dans le classement 11rAstant a recouvrer". Apres 
paiement, ce formulaire sera retire de ce classement et 
classe aux: archives avec le formulaire C. 

Copie de B. Servira de varifioation de paiement au Service 
des Impots. Sera employe pour crediter le compte courant 
et pour purifier le classement "restant a recouvrer" • 

Copie de B. Servira de verification de paiement a la 
banque ou au Service des C.C.P. 

Copie de B. Ce formulaire se ra conserve par le redevable 
et portera la quittance de paiement. 
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AlJNEXE 13 

Commentaires sur le plan graphique de travail ci-j9int 

Des plaquettes metalliques sont confectionnees d'apres le Repertoire de6 
r edevables. Chaque plaquett e porte l e nom, l'adresse, les numeros de role 
et de cc-mpt e courant d' un redevable. 

Les informat ions des p laquettes sont imprimees sur le carnet d'aver­
tissement-extrait du role de chaque redevable. Ces informations se trouvent 
done sur qhacun des cinq formulaires (A a E) du carnet. 

2eme etape 

Les montants des imp6ts et des taxes sont inscrits sur les formulaires 
13 a Edu carnet d'avertis,emen~-extrait du role, d 'apres les potes de 

.. taxation produites par le Centre de v srification. 

Ce travail doit etre fait par une machine comptable tressimple. La 
machine fait l'additinn des montants en l es ecrivant et produit automatique­
ment et simultanement un journal-rnle auquel est jC>int l'original de la 
note de taxation. Le journal-role forme ainsi le role qui sera executoire 
( feuille de titre) par l e Direc~eur-Chef de Service, 

Une copie de l a note de taxation est renvoyee au Centre de verification 
pour etre j ointe a la declaration du redevabl e . 

En se servant d'une machine comptable du genre additionneuse simple 
on a l'avantage de pouvoir controler les additions des mGntants des notes de 
taxation produites par le Centre de verification. 

I. Les formulaires 13 (verts) des carnets .d'avertissement-extrait du role 
sont detaohes et rentrent dans le classement "restant a 'recouvrer 
(par ordre numerique) . 

II. Quand les formulaires C (roses ) rentrent _comme verifications de paiement, 
les formulaires B sont retires du classement "restant· a recouvrer" et 
classes avec l e s formulaires C aux archives (voir ?aiements). 
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4-eme ot ane ~ Tenue des co:-:i.ptes courant s de s r e dev able s . 

Le t enue d es c ompt es courant s peut etre f a it e par l e s memes 
mach ine s c omptabl es dont on s e sert a l a 2eme etape . On n ' aura q_u'a 
changer l e programme de l a machine en t ournant un b outon . - Aut omati­
q_u ement e~ simul tanernent 9 l a ma chine prc;> dui t un j ot1 r nal de s operations. 

Le n om , l ' adr e s se , etc. des r edevables s ont i mprimes sur les cart e s 
de compt e co uran t a l ' a i de de s p l aque t te s metalliques de l a iere etap e . 

Droits c onstates 

Le mo n t a nt t ot al du d ' apr es l es a'.~ert i s sements e st repris au 
comp t e co urant de chacLu e r e devabl e ; deb i t d ' a p r es l e f ormulair e B ( v ert ). 

L ' inscr ipti on aux uo rrrp tes c ou:rant s (0redit ) se f a it a:u yu fles 
f or nulai r es C ( r oses ) q_ui r entrent a p r e s paiernent ( voir Pa i ements) ~ 

.. Le t ot a l j ol'.rnali e r peut ei r- e repri s sur une f iche special e p c:rr 
donner l a perception total e en fin de mois . 

La 4eme et ap e n 1 est p a s ne,; e s saire pour l e fonct i onn ement du plan 
e t p eu·~ lone .a tre SU:I_Yprime e' acl mo ins -a u debut. 

La t enue de s c ompte s cou-rants '1 pou rtant l es av ant ages sui vants : 

1. Control e du t rav a i l aux §tap e s 2 et 3 , Le j ourna l des droits 
const ate s doi t coT::-.:zponcL e au j 0urnal-rol e . Le s s ol des des 
c0mptes co ure,nts do i vent c o:2respondr e au clas s ement ."re stant a 
r e co uvrer 11 • 

2. Tout es l es taxe s, :.mp ot s 9 et c . d ' un r edevabl e son t assembl e s 
en un seul comp t '3 , 

3 . Le c omp-f;e -.;o uran t d 1 un r e devab l e fournit des informations non 
s eul ement S LIT l e s impf:its et l _es pai ements de l 1a nnee· er_ c o urs 
mais aussJ 1es enn§es pr~cedent e s • 

.t '-'-iement s 

Apres la 4e:ne et ape de travail (ou b i en la. 3emc si la 4eme est 
supprime e ) l e carnet d ' '"" ·.- 2rti s s emen t --e~:t r a i t du r ol e (formulaires A a D) 
est envoy:., ~-- rod.evc:ble ( expedit i on ) . 

;i;i 



Le r edevable peut payer l e montant to t a l du s oit dir ect ement au 
Ser v i ce des Impots, soit par banque ou par cheque postal. Dans les deux: 
derni ei·s cas, la banque 0 :.1 l e Service des CCP det a cheront l e formulair e 1) 

(j aune ) qui l eur s ervi:ca de verif icat ion. 

Les fo r mulaires A ( enveloppe ) et B ( averti sseme nt maintenant acquit te ) 
sont r en~us au r edevabl e . 

Le fo r mul a ire C (ro se ) est envo~e a l a 4eme etape pour qu ' cJ puiss e 
or edi t er l e compte courant du :redev abl e . ( voir 4eme et ape). E.1Sui t e 
l e f or mula :'...re C est :r envoye u l a .3eme et ape pour l' apur ement du class ement 
"r est ant a reCOlNreJ~ 11 , ( v oil• 3eme et ape) . 

Dans l e cas ou 1 1 0 :n ne se s ert pas de l a 4eme etape (comptes courants) 
l e fo r mulaire C est envoye rlirectement a la 3eme et ape . 
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T. Willes 

La Caisse d'Epargne du Congo 

Projet 42our la reorganisation de la tenue des comptes courants 
et l'emission d'un no 1.1Veau livret 

La necessite d'une reorganisation de la Caisse d'Epargne du Congo 
est bien connue. Depuis 1962, la Caisse n'a plus de Conseil d'Ad.minis­
tration ni de Directeur o,Sneral en fonction. Le Ministre des Finances 
a fait faire recemment un avant-projet d'ordonnance-loi, entre autre, 
afin decreer un Conseil d'Administration par interim charge de revoir 
l'organisation et l'activite de la Caisse, et de soumettre des sugges­
tions dans ce but. 

Les pages suivantes visent a donner au futur Conseil d'Administra­
tion par interim aussi bien une vue generale de l'etat aotuel des 
relations entre la Caisse et ses dep0cants qu'un prcJet pour la reorga­
nisation de la tenue des comptes courants et l'emission d'un nouveau 
livret. 

La oomptabilite de la Caisse est dans un etat chaotique. On n'a 
pas encore pu faire l e bilan pour la fin de l'annee 1962. (Celui de 
1961 est detenu a Bruxelles) . La tenue des comptes courants des depo­
sants est egaiement en retard. 

Le_result a~ de ce retard est, entre autre, de rendre impossible 
le controle des depots des livrets. Par consequent, le nombre des 
fraudes y est eff:.:ayant. 

A cause de la dscoi'ea::.,i~a-l;ion coL,plete des routines de la tenue 
des comptes courants, un nombre tres ,elev~ de comptes n'ont pas pu 
etre identifies et ont ete classifies comme comptes anonymes. De plus, 
j'ai trouve bien des comptes presentant des depots negatifs ce qui est 
une anomalie dans une caisse d'epargne. 

Amon avis, une des premieres taches du Conseil d'Administration 
par interim doit consister en une reorganisativn complete de la tenue 
des comptes courants de la Caisce. 

A c~use de la desorganisation totale des comptes courants existants, 
il n'y a pas d'autre solution que d'accepter les depots inscrits dans les 
livrets d~s deposants (s'ils ne sont pas evidemment falsifies). Pour 
eviter un grand scandale, on pourrait faire cela en echangeant les view: 
livrets pour d'autres d ' un noweau type. Cet echange de livrets est 
notamment necessaire pour mettre fin a toutes les falsifications rendues 
possi~les par la presentation du vi eux: livret. 
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Le nouveau livret sera beaucoup plus difficile a falsifier . De plus, 
il sera equipe d'un troisi~me pli de couverture qui ·se:rvira de matrice et 
ou seront estampees toutes les informati ons fixes conoernant le deposant . 
Avec l'aide de cette matrice, on pourra imprimer des informations identi­
ques sur les verifications, l es specifications chronologiques, les cartes 
de compt es courants, des registr es, etc . en evi tant . toutes les erreu.rs 
actuellement si frequentes . Une description de la composition et de l'em­
ploi du nouveau livret se trouve dans l'Annexe A. 

La desorganisation de la tenue des comptes courants provient partiel­
lement du fa i t que celle- ci a ete centralisee a Leopoldville avec l ' aide 
d'une installation de machines mecanographiques. Dans un pays aussi grand 
que l e Congo et presentant de grandes difficult§s de communication, ce 
systeme ne peut pas fonctionner efficacement. 11 est propose de decentra­
liser la tenue des comptes courants entre les succursales ou le travail 
sera fait avec l'aide de m1chines beaucoup plus ~imples et considerablement 
moins couteuses . Evidemment la comptabilitl generale de la Caisse doit 
rester a Leopoldville ainsi que l e controle des operations des sucoursales. 
Une descript i on detaillee de l ' organisation de la tenue des comptes courants 
se trouve dans l ' Annexe Bet une estimation preliminaire des couts d'inves­
tissement s et d'activite dans l'Annexe C. 

Aussi dois- je attirer l'attention sur les resultats d'une enquete que 
j ' ai faite dans quelques succursales. (Voir Annexe D). J 1 ai trouve qu'a 
peu pr es 90~; des comptes contiennent des depots inferieurs a 500 FC, dont 
la moyenne est de 60 FC environ. Ces depots ne peuvent etre rentables pour 
la Cai sse. Naturellement on ne peut pas immediatement eliminer ces depots 
mais je propose qu ' apres le transfert dans les nouveaux livre-ts il ne soit 
plus pe~mis d ' obtenir un livret sans un depot initial de 500 FC et que 
chaque versement OU remboursement ne puisse etre inferieur a 100 FC . Ce 
sy steme pourrait reduire considerablement les frais d ' operation de la 
Caisse et pourrait etre encourage par des t aux d'intJrets differents d ' apres 
le montant de l'operation . 

Je n'ignore pas qu'il ya beaucoup de petits deposants (enfants, etc . ) 
qui n'atteindront pas les montants minima proposas. On pourrait creer pour 
eux des groupes ou clubs de d6posants comme on l'a fait dans plusieurs 
Caisses d ' Epargne en Europe. Le groupe a un compte en commun dans la Caisse 
et une personne adulte est nommee caissier du groupe. 

En dehors des succursales de l a Caisse, l es bureaux des PTT fonctionnent 
comme des agences ou les deposants peuvent effectuer de s versements et 
recevoir des remboursements . A cause de l'impossibilite pour l es employes 
des PTT de controler si les depots inscrits dans les livrets ~ont ~or reots 
ou non, j e propose que seuls un nombr e limi te de bureaux des P'I1'11 soient 
autorises a effectuer ce genre d ' operations. Pour chaque reribo ursemont 
excedant 5 . 000. FC, l ' employe des PTT sera oblige de se metire en contact 
avec la succursale ou se trouve le compte courant du client afin de cont r 6le r 
le depot. . 
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Finalement je dois signaler que, naturellement, une r eorganisation 
comme celle que je propose ne pourra pas etre faite sans difficultes. 
Cependant, elle est tout a fait necessaire et je suis d 1avis qu 1elle 
pourrait etre r ealisee dans un an si la Caisse d ' Epargne du Congo avaii 
un Conseil d 1 Administration par int6rim capable e t consciencieux. 

TW/bc 

Leopoldville 1 le 1er avril 1964 

Tore WILLES 
Expert et membre du 

Groupe Financier de l 1 0NUC 
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Annexe A 

Composition et ernploi du nouveau livret 

Le nouveau livret possedera une couverture divisee en tryptique 
et faite en matiere plastique. Sur la troisieme partie de la couver­
ture, (celle qui sortira du cote droit), sera estampee une matrice 
portant le nom et l e nurnero du compte du client. 

Les pages du livret seront attache es a la couverture avec une 
couture de telle maniere qu'il sera impossible de les d6tacher sans 
dechirer le livret. Actuellement il arrive souvent qu'on echange 
les pages d'un livret pour celles d'un autre. Cette falsification 
est facilitee par la construction du vieux livret dont les pages ne 
sont attachees a la couverture que par de s serre-papier. 

Le livret contiendra 60 pages nurnerotees deu.x a deu.x de 1 a 30. 
De chaque paire i e pages, la premiere (la souche) restera dans le 
livret et montrera au client les montants de l'operation (versement 
ou remboursement) et son depot. La deuxieme page fera apparaitre 
la verification de la Caisse. Elle sera detachable par une perforation 
et sera un peu plus grande que la premiere pour laisser de l' espace 
et pour la signature du client (cote droit) et pour la modification 
de l'intaret apportee par l'operation actuelle (en bas). 

A chaque operation l a page-matrice sera pliee sous une paire de 
pages du livret et une liste en doubl e qui portera la specif ication 
chrnnologique de taus l e s versements ou remboursements. Avec l'aide 
d'un pressoir simple et de papiers carbones places au-dessus de la 
premiere page (la souche), de la seconde (verification) et de la 
liste chronologique, l'employe de la Ca isse imprimera toutes les 
informations de la page-matrice (nom, numero) sur tousles documents 
en question. L'avantage d'un tel precede est evident. Il elimine 
toutes l es erreurs de nom, numero de compte, etc. qui sont maintenant 
si frequentes. De plus on pourra reduir e le temps de chaque operation 
t an t en faveur de l a Ca isse que du cli ent. 

Apres avoir imprime l e contenu de l a page-matrice, l' employe 
devra mettre l a date et les numeros de la succursale et du guichet 
avec une griffe a main ordinaire. Les montants de l'operation seront 
r emplis a la main avec un stylo a bille qui puisse pr oduire des 
copies sur tousles documents. 

Le calcul du depot du client apres chaque operation doit etre 
fait a l'aide d'une a dditionneuse a main. L'employe y mettra tout 
simplement le sol de precedent, ajout era le versement (+) ou le 
remboursement (-), apres quoi la machine donnera le solde actuel. 
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L'employ0 doit imprimer a la fois le numero du compte sur la liste de 
l 'addi tionneuse avec la touche non addi tionnee. Du point de vue du con­
trole, il serait bon de se servir d'une additionneuse munie ·d'un 
deuxieme registre qui puisse enregistrer la somme de tousles versements 
ou remboursements d'un guichet, 

A la fin d'une operation? la deuxieme page du livret (la verifi­
cation) sera detachee et transmise a un autre employs qui remplira la 
modification de l'interet apportee par l'operation. Le calcul de ce 
montant pourra etre fait d'apres les tarifs d'interet deja existants. 
L'intention de ce calcul immediat est de rendre possibles des comptes 
courants contenant un solde de capital, un solde d'interet du a la fin 
de l'annae et la somme de ces deux soldes. 

La liste de la specification chronologique des operations doit 
etre du genre "sans fin" pour que toutes les operations journalieres 
d'un guichet se trouvent sur une seule liste, Si l'on fait cette 
liste en double, un exemplaire peut rester a la sucoursale tandis que 
l'autre est envoye au siege de Leopoldville pour contr0le. 

Quelques exemplaires du nouveau livret ont ete faits a la main 
pour servir de modele. 
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Annexe B 

La tenue des comptes courants 

Pour qu'on puisse controler le depot d'un client avant un remboursement, 
il est necessaire que l'enregistrement des operations soit fait le jour 
meme ou il a lieu. 

A cause des difficultes de communication dans ce grand pays, on a 
trouve que la tenue des comptes courants, centralisee a Leopoldville, 
n'a pu etre ni actuelle ni correcte. Des machines mecanographiques et 
des calculatrices electroniques n'ont pu etre efficaces parce que le grand 
probleme n'est pas l'enrE:gistrement mais les communications. Malheureuse­
ment ces machines ne sont pas economiques non 9lus. Meme dans un pays ou 
les salaires sont plus eleves qu'au Congo, on pourrait se demander si une 
installation pareille serait a recommander. Pour la Caisse d 'Epargne du 
Congo, elle n'est decid&ment pas economique (Voir Annexe C). 

En raison des difficultes probablement inevitables d'une centralisation 
des comptes courants, il est recommande de d&centraliser la tenue de ces 
comptes dans les succursales. Il ne s'agit pas cependant de retourner au 
systeme employe avant 1958. La tenue des comptes courants a main engendre 
beaucoup d'erreurs, est difficile a controler et couteuse a cause du travail 
enorme exige. 

Avec l'aide de machines comptables assez simples, munies d'un seul 
registre, on pourrai t tenir les comptes courants dans les agences_ et succur­
sales d'une maniere efficace et beaucoup moins couteuse que le systeme 
actuel (Voir Annexe C). 

Une machine a un registre pout facilement enregistrer les operations 
simples des comptes courants. Il ne s'agit que d'enregistrer des versements, 
des remboursements, des modifications d'interet et de calculet les soldes 
de depot et d'interet du a la fin de l'annee et finalement l a somme des deux 
derniers. Une telle machine rend possible un controle mathematique des 
montants enregistres ainsi que le calcul des depots. Elle produit automati­
quement et simultanement un journal de toutes les operations et d~s soldes. 
Ce journal fournira au siege de Leopoldville toutes les informations 
necessaires dans ce domaine, et pour la comptabilite generale et pour le 
controle. 

Une tache qui entraine beaucoup d'erreurs est le calcul des interets. 
Avec 1 1aide du systeme de modification de l'interet du a la fin de l 1 annee 
et du journal des machines comptables, on pourra cependant controler ce 
travail. La somme de toutes les modifications d'iJteret faites dans une 
journee ~oit correspondre a la modification d'interet calculee sur la somme 
de toutes les operations de la merne journee. Ce genre de controle est 
possible ~eme si on se sert de taux d'interet differents . Dans ce cas, on 
estime la frequence moyenne des operations par des analyses statistiques. 
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Modele de compte courant et exemple de son ~m~i 

La carte que je propose pour les comptes courants contient 7 colonnes. 
Sur le journal des versements ou remboursements (en double) apparaitront 
par copie carbonne les chiffres des 7 colonnes de l _a carte. De plus le 
jnurnal possede une huitieme colonne pour la preuve de 1 1operatioh. 

Les colonnes sont les suivantes: 

1. Numero du compte courant 
2. Date 
3. Operation: Versement (+), remboursement (-) 
4. Depot= solde du capital 
5, Mndification d'interet du a la fin de l 1 annee (+ ou -) 
6. Solde d'interet du a la fin de l'annee 
7, Depot total a la fin de l'annee • solde du capital+ solde 

d' interet 
8. Preuve de l'operation (controle par le zero). 

------ ------- ---------------------~-------...... 
---- -----· - -··-----------------------, 

Journal des versements. 1er avril 1964 

---,.--------------------------,,-..----------~----1 
1 2 3 4 5 6 7 8 

No.cpte: Date ·: operat.:Capital :Modification: Solde d 1 in-: Depot Preuve 
interet . teret total ------------------·-'--'--..;....:_-

134 
255 

1.04 
1.04 

200 
100 

300 * 
200 * 

6 
3 

10 310 
7 207 

• 0 
0 • r-·---------------------------------

1 ; 255 XX.XXXXXXXXXXX, Xxxxx 
! : (No. du oompte) (Norn) , 

oo, xxxxxxxxxx 
(.Adresse) 

0 * 
0 * 

a) ! i-----~---------
1 : 2 3 4 5 6 7 I ! 

: No.opte: Date 

·- ----··---
255 
255 

2 . 01 
1.04 

: Operat. : Capital 

, 
0 ----------

100 100 * 
100 200 * 

:Modification: Solde d'in- ~ Depot i l j interet teret t~tal ! ) 

1------J. 
4 4 104 
3 7 207 

0 
. 0 

t i 

o ---•---• _ _- : ---.• I .,,.----~--...._,_...! __ ...,- ---... ---- 0 ------=------· -·---=----------__ .. _ ! .. 
. ,· 

a) Les memes chiffres se trouvent sur la carte du compte courant et sur les 
ceux: exemplaires du journal des versements. 
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0rganisati~n et contr6le des comptes courants 

Lors de la mise en service des nouve aux livrets decrits dans 1 1Annexe A, 
on se servira de l a page-matrice pour imprimer le nom et le numero du compte 
du client sur l e s documents suivants~ 

1. Une noLNelle carte du compte courant du client 

2. Une carte qui sera classes par ordre alphabetique 
( repertoire des redevables ) 

3. Une carte qui sera classes par ordre numerique ("cross register"). 

En imprimant avec une seul e matrice les indications concernant un client, 
toutes le s erreurs de transfert d'un c.ocument a l'autre seront eliminees. 
En outre, ce travail exi ge beaucoup moins de temps. 

Pour faciliter la reche rche d'un c omp te inccrrect (malgre tout) ou 
absent, il serait s ')uha itable de diviser les c omptes courants en groupes 
d 'apres l eur nuffier o initial, par exampl e 1 000 ccmptes par groupe. Ce 
ll 'lmbre pourra etre augment e quand le ~: ,YSO:tmel aur a :..cquis un peu d I expe­
rience. 

Les carte :J do ccmptes courants seront gardees dans des classeurs 
metalliques de typo orc:.i n.ai re. Elles seront classees par crdre nurnerique. 
Les classeurs da comptos doiv e~1t etre accessi bles aux employes des guichets 
de remboursement. I l est necessaire que chaque employe s'engage par ecrit 
a preudre la responssbil:i.te de toutes les carte£" de comptes. Le controle 
de l'existence des cartes c.e comptes est aussi important que le contr0le 
des caisses. 

Il exist e dee 3ysterne3 et des m3.chine s pour la tenue des comptes 
courants qui sont 1 educou.,_, :pll:s c:va.nc6 s que celui qui est propose ici. 
Qu. 1 on n' oublie pa,; quo les sys-te::1e s plus avances cou. tent reauccup plus 
cher, qu'ils sont en g0neral :::ilus difficiles a apprendre. Surtout quand 
des erreurs apparais;:;ey_t, on voit que l e s c orrecti cns sont beaucoup plus 
faciles a faire qus,nd on se cert c.e machines simples. L' empl0ye ne fai t 
que barrer la lig:ne err oneo et fait la correction en lu. eignant. 
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Annexe C 

Estimation preliminaire du cout des investissements et des frais d'activite 

Il est evident qu'il n'est pas encore possible de chiffrer avec precision 
le cout des investissements et des frais d'activite de l'organisation prop~­
see pour la tenue des comptes courants et la composition du nouveau livret. 
Comme j'ai fait beaucoup de reorganisations semblaQles dans mon pays, je peux 
cependant fournir des estimati~ns preli~inaires des frais a engager pour 
montrer que le systeme propose n'est pas seulement plus efficace et plus 
simple que celui dont on se sert maintenant mais aussi beaucoup plus economi­
que. 

Le nnlNeau livret 

Le nouveau li vret est une invention que j '1fi fai te ici pendant mon tra-_ 
vail pour ·la Caisse d'Epargne. Pourtant le livret se sert d'elements qui 
existent .deja et je crois qu' on pourra le produire dans des imprimeries 
specialisees en Europe a un prix de 50 a 70 FC si on le produit en grande 
serie. J'avoue que ce prix doit etre plus eleve que celui du vieux livret. 
Le nouveau livret -eliminera cependant J.es grands desavantages du Vieux, sera 
plus economique en epar6• an-:i beaucoup de travail et consti tuera une part 
integrale de la tenue des comptes courants. · 

Machines necessaires pour les operations et la tenue des comptes 

Les machine s po~r estamper les matrices eoutent en Europe environ 2 000 
dollars l'une. Il n'est pas necessaire d 1 avoir ces machines dans toutes les 
succursales. Si 4 succursales se ~ervent de la meme machine, le cout 
d'investissement ne doit pas exceder 12 000 dollars. 

Les pressoirs dont on se servira dans les guichets doivent couter entre 
30 et 50 dollars la piece si l'on achete 30 pressoirs, ce qui fait un total 
variant entre 900 et 1 500 dollars. 

Les additionneuses a main coutent 100 dollars environ . Comme il doit 
deja exister beaueoup d' additionneuses , j e ne peux pas fixer la QUantite 
qui sera necessaire. 

Les machines comptables munies d'un seul registre ooutent 600 dJllarg 
a peu pres. Ces machines ont besoin d'electricite et comme 5 suceure-les 
n')nt pas d'eleetricite, il faudra concentrer la tenue des comptes courants 
aux 18 sucoursales qui en sont equipees. D'apres le nombre d'operations 
probables, 35 a 40 machines doivent suffire . Dene le total serait de 20 000 
a 25 000 dollars. 

Le cout d'investissement necessaire pour les eartes de comptes, classeurs, 
etc. ne doit pas exceder 8 000 dollars. Ces materiaux pourron-~ certainement 
etre produits au Congo et n'exigeront ~one pas de devises etrangeres. 
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Le total des investissements en machines ne doit pas exc&der 50 000 
dollars. Cette somme est a comparer avec le loyer de 30 000 dollars par 
an que i'on paye maintenant pour l'ensemble des machines mecanographiques. 
L' investissement total ne doi t drmc pas exceder le lriyer de deux ans! Il 
est alors evident que les frais annuels d'operation seront considerablement 
reduits avec le systeme propose . 

Je dois attirer l'attention sur le fait que j'ai compte avec les prix 
qu'on pourrait nbtenir si la Caisse achetait directement en usine les 
machines necessaires en evitant tousles intermediaires qui ajoutent en 
general 100% sur ces prix p?ur couvrir leurs frais et prendre leur benefice. 

Si on ne se sert pas d'intermediaires, on est naturellement oblige de 
prevoir l'entretien des machines. Il existe deja, dans le sous-sol du 
~iege a Leopoldville, des locaux excellents pour un atelier d'entretien. 
Le cout de l'investissement pour les uuti ls et la formation d'ouvriers­
mecaniciens ne doit pas exceder 20 000 dollars. Si le Gouvernement et les 
autres parastataux se debarrassaient des intermediaires en achetant direc­
tement des machines de bureau, on pourrait faire des economies considerables. 
Dans C8 cas, l'atelier propose pourrait aussi r'occuper de l'ensemble des 
machines de bureau appartenant aux nrganismes ~tataux et parastataux. 

Finalemen·i;, je dois attirer l'attention sur l'avantage de se servir 
partout ae machines munies du meme clavier, tan+, dans l'administration des 
parastataux que du Gouvernement. Un clavier unique faciliterait considera­
blement tout mouvement de personnel et reduirait les couts de fnrmation des 
fonctionnaires. 

> 
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Annexe D 

Repartition des montants des deposants dans quelques 
succursales vers juillet 1963 

Succursales 

Luluabourg 
Tous ensemble 

500 FC et plus 
Moins de 500 FC 
CR 

Stanleyville 
Tous ensemble 

500 FC et plus 
Moins de 500 FC 
CR 

9?g_uilhatville 
Tous ensemble 

500 FC et plus 
Moins de 500 FC 
CR 

Bakwanga 
Tous ensemble 

500 FC et plus 
Moins de 500 FC 
CR 

Clients Capital Mcyenne 

76 926 139 510 875 + 
12 839 180 

7 767 134 761 458 + 17 000 FC 
67 601 4 749 415 + 78 FC 

1 552 12 339 180 8 300 FC 

83 941 56 861 27 4 + 
17 359 028 

5 921 53 791 881 + 9 761 FC 
72 403 3 069 392 + 43 FC 

5 617 17 359 028 3 090 FC 

54 744 70 081 950 + 
9 215 617 

5 930 67 788 913 + 11 500 FC 
47 503 2 293 032 + 4~ FC 

1 311 9 215 617 7 000 FC 

5 982 64 911 047 + 
2 114 183 

2 280 64 620 949 + 28 000 FC 
3 563 290 098 + 80 FC 

139 2 114 183 15 000 FC 

Fait sur la demande de M. Willes 
d'aprJs les comptes courants existant 
au s:i.ege de Leopoln.ville 

Leopoldville, le 5 fevrier 1964 
Departement mecanographique 
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MINISTERE DES FINANCES 

BUREAU DES FINANCES PUBLIQUES 

T. Willes 

Services deo Impots 

10 avril 1964 

,Projet pour l'organisation du recowrement de oertains impot~ 

Depuis la nouvelle organisation territoriale de la Republique du Congo 
le .probleme se pose d'organiser des services des impots dans la majorite des 
provinces. Dans les provinces ou l'on a pu prendre possession des services 
deja exis~ants, et dans le Service des Impots du Gouvernement central de 
Leopoldville, il existe cependant un probleme: faire fonctionner lea services 
d'une maniere plus efficace. 

Le. travail e1 1un service des impots peut etre oonsidere comme oomportant 
trois phaces principales ~ 

1. Rechercher tousles redevables et les enregistrer au Repertoire des 
redevables afin de les obliger a faire leurs. 0.eclarations. 

2~ Verifier les declarations et produire des notes de taxation. 

3~ Ex:eoution de la taxation, c 1 est-a-dire reoouvrement des impots. 

· Les pages qui suivent presentent un proj et :pour 1 1 organisation de la 
. troisieme phase, notamment le recnuvrement des impots suivants dans les 
, cas ou. ils font 1 1 obj et· de roles dresses par les services: 

Impjts sur lea rev8nus: 

Impota sur les revenus ·locatifs; 
Taxe mobiliere; 
Taxe professionnelle. 

Impot personnel: 

1ere base: la superficie des b§.timents et constructions; 
2eme base: la superficie des .terrains batia dans lee 

circonsoriptioris urbaines; ., 
3eme base: les employes et les ~uvriers; 
4eme base: la superfioie des concessions minieres. 
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Le projet ne s'occupe pas du recouvrement des impots payes au 
moment du depot ou de la verification de la declaration et de ceu;x: qui, 
per9us par retenue, sont payes dans les delais legaux. Ces impot~ ne 
font pas l'objet de role. Rien n'empeche cepandant de les traiter 
d'une maniere analogue. 

Le plan propose pour l'irganisation du recouvrement des impots en 
question n I est pas conforme a c3:l.ui dont rn se sert actuellement dans 

I - < 

les services existants. Ce dernier a ete adopte il ya ~uinz8 ·ans et 
a besoin d'une revision eu egard aux: methodes modernes ' employees pcur 
execute:P ce genre de tTavaiL De plus les machines con'lptables sont 
tellement usees que la majorite d'entre elles ne peuvent :plus fonctirnner. 

L'avertissement-extrait du role 

Afin de simplifier les oper ations de recouvrement, il est propose 
de se servir d'un nouveau type d'avertissement-extrait du role. L'aver­
tissement se presente sous forme d'un carnet co~tenant plusieurs formu­
l~ires qui porteront, par decalque, les memes informations. Ainsi, 0n 
evite d'ecrire oes informations plusieurs fois oe qui diminue le travail 
necessaire et elimine beaucoup d'erreurs. Le 0arnet est adapte au 
fonctionnement de quelques machines simples qui peuvent rendre les 
operations et plus rapides et plus efficaces . Dans 1 1 Annexe Ase trouve 
une description detaillee de la composition de eet avertissement-extrait 
du role. 

:mpression par Elaquettes ~et~}Jigy.es 

Afin de reduire le nombre de confusions des redevables et autres 
erreurs de nom, d'adresse, de numero de role et de compte courant, il 
est propose que toutes ces informations concernant les redevables soient 
estampe8s sur des plaquettes metalliques (matrices), d'apres le Repertoir e 
des redevables. Avec des press0irs simples on pourra imprimer ces 
informations sur les declarations(en les envoyant aux redevables), : sur 
les avertissements--extrai ts du role, les comptes courants, · les cart es de 
registres divers, et c. 

Les plaquettes metalliques une fois confectionnees, on n'aura plus 
qu'a reviser les classeurs d ' apres les repertoires des redevables des 
annees suivantes. La majorite des plaquettes anciennes resteront certai­
nement sans changement pendant plusieurs annees. 

Comme il n'est guere motive d'acheter une estampeuse de plaquettes 
metalliques p(ur chaque service, on pourra faire une installation 

•· centrale au Service ,,des Impots du Gouvernement central a Leopoldville. 
·ce travail peut aussi etre . fai t -par des agences pri vees a Leopoldville 
et probablement . a ·• EH-sabethville ~ 
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Si .l 'on trouve des difficul tes au debut pour confectionner rapidement ces 
plaquettes metalliques, rien n 1empeche de dactylographier ces informations 
con~ernant les redevables • .Seulement on n ' obtiendrait pae des le debut les 
avantages du systeme propose. 

Machines comptables 

Pour insorire sur les avertissements les montants des imp5ts et le 
total du par le redevable ainsi que pour la tenue des oomptes courants, un 
type de machine oomptable tres simple et pei... oouteuse est propose . Il 
s'agit d'une additionneuse munie d'un seul registre et d ' un chariot "front-feed". 
Elle produit autcmatiquement et simultanement un jnurnal ~es operations . Son 
f 1,nctionnement est facile a apprendre et en oas d I erreur C1:3lles-oi sont 
corrigees sans cons6quences pour le travail entier. 

Le plan de travail 

Les 'operations suocessives du travail de recouvrement sont deorites 
•·• dans le plan graphi1ue ci-joint et commentees en detail dans l'Annexe B. 

Dan~ le plan les operations sont divisees en quatre etapes ou seqtions. 
Les operations sont les memes, quelle que soit la maniere de paiement: 
directement au service des imp5ts, par cheque banoaire ou cheque postai. 

En executant ce plan de travail il faudra tenir compte de plusieurs 
facteurs: la quantite de travail de chaque service, la formati en et la 
mentilite des fonctionnaires, etc. Au Service des Imp5ts du Gouvernement 
central a Leopoldville et dans quelques s.ervices provinciaux des imp<'.>ts, 
on a besoin de plusieurs foncti .".Jnnaires a cause du nombr e eleve de redevables 
tandis que dans la majorite des services provinciaux un seul foncticnnaire 
peut facilement executer toutes les operations neoessaires. 

Quelles que soient les circonstances il est cependant indispensable au 
point de vue clu $Ontr8le de separer le tra\rail des quatre etapes de celui 
des paiements. Il ne faut jamais se fier a un se~l fonotionncire pour 
enoaisser 1 1argent et tenir les comptes courants ainsi que classer les 
"restant ~ recouvrer". 

Principes de repartition du travail 

Dans les .oas ou. le travail des q_uatre etapes exige plusieurs_ fonotion­
naires, il er.iste deux alternatives pour la repartition de ce travail. 
Chacune a des avantages mais aus,si ~~~-s _ d~_savan~_ages . 

I. Re..R.1rti tinn hori~ontale, c ' .est-a- dire que le travai l de chaque et ape 
est fait. par un ou plusieu:rs fonctionnaires qui ne se melent . pas des 
autres et apes; travail en chaine . · 
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De savant ages: 
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Le·s fonctionnaires apprennent facilement . un travail limi te 
et deviennent des specialistes· qui peuvent travailler rapide­
ment et sans trop d 1 erreurs. 

Quand les fonctionnaires ne s'occupent que de leur etape 
de travail, il est plus facile d'etablir des control~s 
efficaces; les operations des etapes dif:ferentes doivent 
correspondre. 

Quand le fonctionnaire qui s'occupe d'une etape est absent 
(pour cause de maladie ou autre), son etape ne·fonctionne 
plus et par consequent le travail des etapes suivantes 
s'arrete; la chaine est vulnerable. 

II . Re.12.artition verticale: Un fonctionnaire s'occupe de toutes les etapes 
conseoutives . Si l 1on a besoin de plusieurs fonctionnaires pour ce 
travail chacun s'occupe d'un certain nombre de redevables. 

Avantagesi 

Desavanta:ges: 

En cas d'absence les autres fonctionnaires ne sont pas 
obliges de s 1arreter. 

Les fonctionnaires ne s'ennuient pas autant s'ils ont 
un travail plus varie; ils doivent se sentir responsables 
d'un travail plus qualifie. 

Il est tres difficile d'etablir des controles independants 
si l'on ne veut pas doubler le travail en controlant toutes 
les operations d'un fonctionnaire. 

Le travail de chaque fonctionnaire etant plus complique, on 
peut prevoir un nombre d I erreurs plur: ilev-6. 1. 

Les machines ne sont pas aussi efficacement utilisoes que 
que dans la repartition horizontale ou-. le travail e.st. 
specialise . Par consequent on aura besoin de plus, de 
machines dans certains cas . 

Les avantages et desavantages mentionnes ne sont pas produits par le plan 
mais existent dans n'importe quel travail · execute par plusieurs personnes; 
le plan propose est neutre a cet egard . Au point de vue di ii1 seduri te et 
du contrBle, la repartitionh0rizontale est decidemment a recommander. 

Remarques concernant le contr6le des registres 

Il est extremement important ,de garoer sous cleles repertoires des 
redevables, les classeurs de plaquettes metallique·s ·et Jes classements· 
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"restant a recouvrer". Le nombre de fonctionnaires autoris--icl a travailler 
avec ces registres doit etre strictement defini. Les fonctionnaires au­
turises doivent s'engager par ecrit a prendre la res:ponsabilite des 
registres qui leur sont confies. 

Leopoldville 

Tore Willes 
Ex:pert et membre du 

groupe financier de l'ONUC 
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.ANNEXE A 

L'avertiss ement-extrait du role propose est compose d'un carnet 
contenant cinq formulair es. Entre les formulaires s0 trouvent des 
papiers carbones. Ainsi t out c e qui est ecrit sur un formulaire est 
copie sur les autres qui porteront done des informations identiques 
concernant le redevable, ce qui elimine beaucoup d'erreurs et reduit le 
nombre des operati ons necessaires. 

Les formulaires sont designe~ par les lettres de A a E. Pour qu'on 
puisse plus facil eme nt l e s distinguer ils doivent avoir des couleurs 
differentes. 

QueJques exemplaires du carnet ont ate faits a l a main pour servir 
de modele. 

Formulaires: 

A (blanc) 

B (vert) 

C (rose) 

.D ( jaune) 

E (blanc) 

Ce formula ire servira d' enveloppe en etant plie autour 
du carnet qui est f erme par d0ux agrafes. 

Il ne portera que l e nom, l'adresse et les numeros de 
r ole et de compte courant du redevable. 

Original de l'avertissement-extrait de role. Portera les 
informations du f ormulaire A, completees par les montants 
d 1 i mpots, de taJCes , etc. et le total du. 

Servira de verification en debitant le compte courant et 
en t r era dans l e classement 11rAstant a recouvrer". Apres 
paiement, ce formulaire sera r etire de ce classement et 
class e aux archives avec le formulaire C. 

Copie de B. Servira de varification de paiement au Service 
des Impots. Sera employe pour crediter le compte courant 
et pour purifier le classement 11restant a recouvrer" • 

Copie de B. Servira de verification de paiement a la 
banque ou au Service des C.C.P. 

Copie de B. Ce formulaire se ra conserve par le redevable 
et portera la quitt ance de paiement. 
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ANNEXE B 

Commentaires sur le plan graphique de travail ci-joint 

1 ere et ape 

Des plaquettes metalliques sont confectionnees d'apres le Repertoire des 
· redevables. Chaque plaquette porte le nom 9 l'adresses les numeros de role 
et de ccmpte courant d'un redevable. 

Les informations des plaquettes sont imprim~es sur le carnet d'aver­
tissement-extrait du role de ohaque redevable. Ces informations se trouvent 
done sur chaoun des oinq formulaires (A a E) du carnet. 

2eme etape 

Les montants des impots et des taxes sont insorits sur les formulaires 
Ba Edu carnet d'avertis,ement-cxtrait du role, d'apres les notes de 
taxation produites par le Centre de vsrifioation. 

Ce travail doit etre fait par une machine comptable tressimple. La 
machine fait l 1additinn des montants en les ecrivant et produit automatique­
ment et simultanement un journal-rnle auquel est j()int l'original de la 
note de taxation. Le journal-role forme ainsi le rBle qui sera exaoutoire 
(feuille de titre) par le Direc~eur-Chef de Service, 

Une copie de la note de taxation est renvoyee au Centre de verification 
pour etre jointe a la declaratiGn du redevable. 

En se servant d'une machine comptable du genre additionneuse simple 
on a l'avantage de pouvoir controler les additions des m~ntants des notes de 
taxation produites par le Centre de verification. 

I. Les formulaires B (verts) des carnets d'avertissement-extrait du role 
sont detauhes et rentrent dans le classement "restant a reoouvr':ir 
(par ordre numerique). 

II. Quand les formulaires C (roses) rentrent comme verifications de paiement 9 

les formulaires B sont retires du classement "restant a recouvrer" et 
classes avec les formulaires C aux archives (voir Paiements). 
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4eme eta:12e~ Tenue des co:::1;p_1_£.s cou..Tants des redevables. 

Le t enue des compt e s courants peut etre faite par l es meme s 
machines comptables dont on se sert a la 2eme etape . On n'aura qu 1 a 
changer _ le prograrr[me de l a maohine en tournant un b out on . Aut nmati­
quement e-1; simultanernent , la machine produit un jot1rnal des operations. 

Le nom, l 1 adresse, etc. des redevables s bnt i mprimes SUI' les cart es 
de compte courant a l' aide des plaquettes metalliques de la 1ere etape. 

Dro i ts constates 

Le montant total dt d ' apres les avert i ssements ~st repris au 
compte courant de chaque r edevable; debit d 1 a:pres le f ormulaire B (vert). 

L1i ns cription aux comptes courants (-.;redit) se fa it au vu n.es 
f'ormulaires C (roses ) qui r entrent apres paiement ( voir Pa iements). 

Le t.otal journal i8r peut etre . repris sur une fiche speciale .p c:ir 
donner lh percep~ion totale en fin . de mo is. 

La 4eme etape n 1 est pa8 ne~BSSaire pour le f onctionnement du plan 
e t pei:::~ Jone dtre s uppri nH~ e ; a11 moin au debut. 

L 

La t enue des c ornptes courants_ 1=1, pourtant les avantages suivants: 

1. Cont role du travail atn eta:pes 2 e t 3. · Le ,Journal des droi ts 
constates doit c or ~~spond~ e au journal-role . Les soldes des 
cnmptes co urants doivent cor r espondre au classemen~ 11 r estant a 
r ecoll'rrer 11 • 

2. '11 out e s l es taxes, ~mp ots, etc. d ' un r.edev.able sont assembles 
en un seul compt c . 

. J. Le c omp+,e ,Jourant d ' un redevable fourni t des informations non 
seulement stu · lee imp0ts et l es paiements de l 'ann·ee er. oours 
mai~ au ssj ~cs ~nnees precedentes • 

.r ""iement s 

Apres 
supprimee) 
est env oy_: 

la 4eme et ape de travail ( ou bien la. 3en,o si l a 4eme e st 
l e ca rnet d' ,_.:,-2r_J.,iss<2m,mt--ext r a i t du role (formulaires A a :D) 

r2dev~~le (expedition) . 
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Le r edevable peu t payer l e montant tot a l du soit dir ectement au 
Service de s I mpots, so i t par banq_ue ou par cheque pos t al . Dans l es deux 
derni ers c a s, l a banque cu l e Service de s CCP detacheront le for mulai r e D 
(jaune) qui l eur ser v i ra de v erificati on . 

Les formulaire s A ( enveloppe ) et ]3 ( avertisseme nt mai nt enant a cquitte) 
sont r enC:..us au r edeYabl e . 

Le formul aire C ( ~ose ) est envoye a l a 4eme et ape pour qu' c~ pui sse 
oredit er l e compte courant du r edevable . (vo i r 4eme et ape ). E.1s uit e 
l e f ormula:::..r e C est renvoye a l a 3eme etape p our l ' apurement du class ement 
11r estant a r ecouvr er", ( -ro:i..r 3eme et ape ) . 

Dans l e cas ou. l' on ne se sere pas de l a 4eme et ape (compt es courant s) 
l e f ormulaire C est envoye dir ect eme nt a la 3eme etape . 



PLAN DE TRAVAIL DE RECOUVREMENT 

1~re Er.APE: 
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I 4;me Er.APE: .Tenue des comptes courants des redevables-
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